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Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1737 (2006) 

 
 
 

  Вербальная нота Постоянного представительства Республики 
Маврикий при Организации Объединенных Наций от 
18 августа 2008 года на имя Председателя Комитета 
 
 

 Постоянное представительство Маврикия при Организации Объединен-
ных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1737 (2006), и имеет честь настоя-
щим препроводить в приложении доклад о мерах, принятых правительством 
Маврикия в целях осуществления резолюции 1803 (2008) Совета Безопасности 
(см. приложение). 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Маврикия при Организации 
Объединенных Наций от 18 августа 2008 года на имя 
Председателя Комитета 
 
 

  Осуществление резолюции 1803 (2008) Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций правительством 
Республики Маврикий 
 
 

 В дополнение к первому докладу, представленному правительством Рес-
публики Маврикий в июне 2007 года во исполнение резолюций 1737 (2006) и 
1747 (2007) Совета Безопасности, правительство хотело бы представить Коми-
тету новую информацию о различных административных мерах, принятых с 
целью осуществления положений резолюции 1803 (2008) Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций, принятой Советом Безопасности 3 марта 
2008 года. В основу настоящего доклада положены меры, осуществленные раз-
личными министерствами и ведомствами правительства с целью выполнения 
резолюции 1803 (2008) Совета Безопасности Организации Объединенных На-
ций, которые излагаются ниже. 
 

 1. Министерство финансов и экономического развития/Банк Маврикия 
 

 2 апреля 2008 года Банк Маврикия направил всем финансовым учрежде-
ниям, находящимся в сфере его ведения, список физических и юридических 
лиц, содержащийся в приложении к резолюции 1803 (2008) Совета Безопасно-
сти, и просил: 

 a) банки и небанковские депозитные учреждения информировать Банк 
о том, имеют ли физические и юридические лица, упомянутые в этом списке, 
какие-либо счета в них, и просить разрешения Банка на осуществление любых 
просьб о проведении сделок в отношении этих физических и юридических 
лиц; 

 b) дилеров, осуществляющих наличные операции, просить разрешения 
Банка на осуществление любых просьб о проведении сделок в отношении этих 
физических и юридических лиц. 

 По состоянию на настоящее время банки и небанковские депозитные уч-
реждения информировали Банк о том, что физические и юридические лица, 
перечисленные в списке, содержащемся в приложении к резолюции, не имеют 
каких-либо счетов в их учреждениях. 

 Дилеры, осуществляющие наличные операции, до настоящего времени не 
обращались с просьбами к Банку о разрешении на выполнение любых просьб о 
проведении сделок в отношении таких физических и юридических лиц.  
 

 2. Департамент полиции 
 

  Пункт 3 резолюции 1803 (2008) Совета Безопасности 
 

 Имена физических лиц, упомянутых в приложениях I и II резолюции, бы-
ли добавлены в контрольный список Службы иммиграции. Сотрудникам поли-
ции, работающим в аэропорту и морском порту, было поручено проявлять бди-
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тельность и осторожность в отношении въезда в страну или транзита граждан 
Исламской Республики Иран и сообщать о любых нарушениях. 
 

  Пункт 4 резолюции 1803 (2008) Совета Безопасности 
 

 Все меры, принимаемые органами полиции по осуществлению вышеупо-
мянутой резолюции, как, например, осуществление допросов, подготовка спра-
вок и наблюдение и т.д., в отношении подозреваемых лиц соответствуют нор-
мам в области прав человека и международного права. 
 

  Пункт 7 резолюции 1803 (2008) Совета Безопасности 
 

 Действия лиц, подозреваемых в осуществлении каких-либо связей с ли-
цами, упомянутыми в приложениях I и II, находятся под пристальным наблю-
дением, и вся соответствующая информация доводится до сведения соответст-
вующих властей. 
 

  Пункт 8 резолюции 1803 (2008) Совета Безопасности 
 

 Наблюдение в наших пунктах въезда и в нашей исключительной экономи-
ческой зоне было интенсифицировано, и осуществляется сотрудничество с 
другими учреждениями/департаментами, такими как таможенная служба, ком-
пания «Эйр Мауришез лтд.» и т.д., на предмет подготовки отчетов о любых по-
дозрительных грузах, поступающих из Исламской Республики Иран или на-
правляющихся в нее. 
 

  Пункт 11 резолюции 1803 (2008) Совета Безопасности 
 

 В случае наличия разумных подозрений грузы, а также самолеты подвер-
гаются инспекции при содействии ведомств пограничного контроля. 
 

 3. Директор Управления гражданской авиации 
 

 В настоящее время не существует двустороннего соглашения о воздуш-
ном сообщении между Маврикием и Исламской Республикой Иран, и поэтому 
не осуществляется запланированных рейсов между Маврикием и Исламской 
Республикой Иран. Что касается любых непредусмотренных расписанием рей-
сов, то директор Управления гражданской авиации Маврикия обычно запраши-
вает информацию о цели рейса перед тем, как самолету дается разрешение на 
пролет через район летной информации Маврикия и/или территорию Маври-
кия. В случае грузовых рейсов оператор должен конкретно указать характер 
груза и его получателя. 
 

 4. Министерство коммунального хозяйства 
 

 Управление радиационной защиты вместе с таможенным департаментом 
Налогового управления Маврикия будут продолжать осуществлять наблюдение 
за транзитом любых радиоактивных ядерных материалов, которые могут ис-
пользоваться для создания ядерного оружия и предназначаются для Исламской 
Республики Иран. 
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 5. Заключение 
 

 Маврикий по-прежнему привержен резолюции 1803 (2008) Совета Безо-
пасности и принимает соответствующие меры на национальном уровне в целях 
ее осуществления. 

 


